
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WEDDING ANNIVERSARIES 25 AND 50 YEARS PLUS 
Bishop Patrick McGrath invite couples celebrating Silver and 
Golden (or more) Wedding Anniversaries are invited to a 
special Anniversary Mass at St. Joseph Cathedral on 
February 14, 2009 at 10:00 A.M. Any married couples 25 
and 50 years or more can pick up the registration form in the 
back of the church and mail it to the Diocese of San Jose no 
later than January 26, 2008. 
 
ANIVERSARIO DE BODAS DE PLATA Y ORO 
Una misa especial diocesana será celebrada por el obispo 
McGrath el Sábado, 14 de Febrero 2009 en la catedral a las 
10:00 A.M. para honrar las parejas que están celebrando sus 
25 y 50 (o más) aniversarios. Cada pareja recibirá un 
certificado firmado por el obispo. Una recepción sigue 
después de la misa. Puede recoger la forma en la parte 
posterior de la Iglesia y enviarlo a la Diócesis de San Jose no 
más tarde 26 de Enero. 

† Mass Intentions † 
 
 
Sunday, January 4                           The Epiphany of the Lord 
5:00 PM †Iola Fredianelli, †Ernesto & †Adela Fredianelli and  
               †Ugo & †Amelia Pasquinelli 
8:30 AM †Lorie Magsuci by Carmen Bondi 
10:00 AM †Sergio Acosta †Alfaro & †Palizzi Families 
               †Jose Silva y  †Alberto Casias  †Antonia Villa Cisneros 
11:30 AM †Gena Russell †Beatrice Timtiman 
1:00 PM †Dionisio & †Maria Moro, †Andrew & †Mary and 
               †Joseph  A. Pizziol 
6:00 PM People of the Parish 
Monday, January 5 
7:30 AM †Joseph & †Mary Terrano, †Elizabeth Carroll and             
                †William Oliver 
Tuesday, January 6 
7:30 AM †Armando Lanuza 
Wednesday, January 7 
7:30 AM †Armando Lanuza 
6:30PM †Lorie Magsuci 
Thursday, January 8         
7:30 AM †Armando Lanuza 
Friday,  January 9 
7:30 AM †Armando Lanuza 
6:30 PM All Souls 
Saturday, January 10                     
7:30 AM †Armando Lanuza 
Sunday, January 11                                    Baptism of the Lord    
5:00 PM People of the Parish 
8:30 AM  †Rochi Francesco & †Muzi Pasquinelli 
                †Armando Lanuza 
10:00 AM †Antonia Villa Cisneros  
                  †Benigno & †Maria Castellanos 
                  †Yolanda Carlos, Familias Aragón y Carlos 
11:30 AM †Olimpio Manuel 
1:00 PM †Lourdes Almazan, 88th Birthday 
6:00 PM People of the Parish 
 

Lectors/Lectores/Lettori & Communion Ministers  
Sunday/Domingo/Domenica, January 11, 2009 
 
5:00 PM  (C) Pat Fifield (1L) Christian Aguinaldo 
                (2L) Gleeze Biscarra (M) Lyle Fifield  
8:30 AM (C) Emma (1L) Raquel (2L) Frank (M) Maria 
10:00 AM (C) Fernando Perez (1L) Jorge Martinez 
                  (2L) Alicia Perez  
                  (M) Gloria Flores (M) Lupe Sanchez  
11:30 AM (C) Sonia (1L) Rebecca (2L) Char (M) Laddy 
1:00 PM (C) Maria Della Penna (1L) Marcello Caporicci 
               (2L) Francesca Buon Marito (M) Francesco D=Anna  
6:00 PM (C) Vincent Rico (1L) Celia Cervantez  
               (2L) Raul Cervantez (M) Marilu Miranda 

PARTNERS IN THE PROMISE 
 As a society, during these days we can be in 
something of a “postpartum” depression. Our celebrations 
of Christmas and the New Year are over, and after today 
many of us will put away the decorations and the last visible 
remnants of the celebrations of the past weeks. The apostle 
Paul today uses the expression “partners in the promise.” 
This is an uplifting phrase for us to reflect upon, and to 
think of as our own calling in these days following the birth 
of the Lord. What is this promise? We can find it in the gifts 
the magi bring: it is a promise of being a royal priesthood 
(gold), a holy nation (frankincense), a people set apart for 
self-giving (myrrh). We find more of the promise in Isaiah—
a light shines upon us! In the psalm we know a promise of a 
world of flowering justice, profound peace, the poor 
rescued, pity for the lowly and the poor. This is the 
promise; and one of the best ways for us to lift ourselves 
out of any possible low spirits we may be suffering is to live 
out our partnership in this promise each and every day. 
 
PARTICIPANTES EN LA PROMESA 
 Las celebraciones de Navidad y Año Nuevo se han 
terminado, y después de hoy Día de los Reyes Magos, 
muchos de nosotros guardaremos las decoraciones y los 
últimos vestigios de las celebraciones de las semanas pasadas. 
El apóstol Pablo usa la expresión “participantes de la 
promesa”. Esta es una frase digna de reflexionar, y de 
pensar que es nuestro llamado en estos días después del 
nacimiento del Señor. ¿Cuál es esta promesa? Podemos 
encontrarla en los regalos que traen los magos: la promesa 
de ser un sacerdocio real (oro), una nación santa (incienso), 
un pueblo escogido para dar de sí (mirra). Encontramos 
otro aspecto de la promesa en Isaías -¡una luz que nos 
alumbra! En el salmo encontramos la promesa de un mundo 
en donde florece la justicia, la paz profunda, los pobres 
rescatados, piedad para los humildes y los pobres. Esta es la 
promesa; y una de las mejores maneras de continuar el 
espíritu de generosidad navideña es vivir día a día nuestra 
parte como participantes en esta promesa. 
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SANTO NIÑO MASS 
Join us on Wednesday, January 14th for the  
Annual Santo Nino Novena Mass. Rosary will  
be recited at 6:00 P.M. followed by Mass at  
6:30 P.M.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
  

EPIFANIA DEL SIGNORE
Il passo del vangelo dell'Epifania è quello notissimo dei magi, i 
misteriosi sapienti che dal lontano oriente si recano in visita al 
neonato bambino Gesù, lo cercano invano presso il re Erode e, 
una volta trovatolo, gli offrono ricchi quanto simbolici doni: un 
episodio che si presta a fascinose rappresentazioni e a 
interrogativi senza fine (da dove venivano? chi e quanti erano? 
come si chiamavano? perché hanno portato in dono proprio oro, 
incenso e mirra? a guidarli fu una stella o una cometa? e semmai, 
quale? eccetera).  
Tante domande, che non avranno mai risposta certa e servono 
soltanto a distogliere l'attenzione dall'autentico significato della 
festa. Diciamo subito, allora, che quella di oggi non è "la festa dei 
re magi": l'episodio serve soltanto a esemplificare il significato 
del termine Epifania, cioè "manifestazione"; dopo aver celebrato 
con il Natale il fatto della nascita di Gesù, la festa di oggi invita a 
riflettere sul perché. Perché il Figlio di Dio si è fatto uomo? Non 
per restare nascosto, non per ragioni sue private, ma appunto per 
manifestarsi, per farsi conoscere, e sin dalla nascita: ancor prima 
dei magi sono invitati a visitarlo i pastori di Betlemme.  
I pastori e i magi: vale a dire, gli ebrei e i non ebrei, i poveri e i 
ricchi, i socialmente irrilevanti e i dotti ricevuti a corte; insomma 
tutti, perché per tutti il Figlio di Dio si è incarnato, e tutti invita a 
conoscerlo e riconoscerlo e così fruire dell'opera che è venuto a 
compiere. Allo scopo, non solo la nascita ma l'intera vita terrena 
di Gesù è la sua epifania: qui sta la ragione prima dei suoi 
insegnamenti, delle sue tante guarigioni fisiche e spirituali, e 
infine della sua risurrezione.  
Dio si fa uomo per mettersi al nostro livello, per rivolgersi a noi 
con parole e comportamenti da noi comprensibili. Per dirla con le 
parole stesse della Bibbia, "Molte volte e in molti modi Dio aveva 
parlato ai nostri padri per mezzo dei profeti, e infine ha parlato a 
noi per mezzo del Figlio": questi è l'apice della rivelazione di 
Dio, la sua piena epifania, la parola ultima dopo la quale non ce 
ne saranno di nuove, almeno sino a quando gli uomini 
giungeranno a Lui e potranno contemplarlo "faccia a faccia".  
Si capisce allora l'importanza della festa di oggi. Essa richiama 
l'attenzione sull'indicibile magnanimità di Dio: l'Eterno, l'Infinito, 
l'Onnipotente, il Creatore e Signore dell'universo, Lui che non ha 
bisogno di niente e di nessuno, ha voluto entrare in contatto con 
le povere misere indegne creature quali noi siamo. Lo ha fatto per 
il nostro bene, come espressione del suo amore senza limiti; ma 
se l'ha fatto, significa anche un'altra cosa: che ci ha voluto in 
grado di dialogare con Lui. Ecco perché ha creato l'uomo a sua 
immagine e somiglianza: l'ha dotato, unica tra tutte le creature 
terrene, di intelligenza e di libertà, anzitutto proprio perché possa 
dialogare con Lui.  
Con la propria intelligenza l'uomo sa lanciarsi in meravigliose 
avventure: esplora l'universo, inventa macchine e medicine, dà 
forma a bellezza e poesia. Ma può trovare avventura più esaltante 
del ricercare Colui che l'intelligenza gliel'ha data? E, meraviglia 
delle meraviglie, tale suprema avventura non è riservata a pochi 
temerari o mentalmente superdotati: Dio appaga chiunque lo 
ricerchi. Si può andar per mare su una barchetta come su un 
transatlantico; secondo il mezzo, si potrà giungere in America o 
sull'isolotto di fronte alla costa: in ogni caso, comune sarà 
l'ebbrezza del navigare. L'importante è decidersi a partire. 
 

PARISH FAITH FORMATION SESSION 
SCHEDULE 
Sponsored by our Deanery 6  
Please pick up brochure with the inscription form at the 
entrance of the church. 
Saturday, January 31, 2009  
*Sacraments of Initiation and Healing 
8:30AM - 3:00PM at St. Francis of Assisi Church,  
5111 San Felipe Rd. San Jose. 
Saturday, February 21, 2009  
*The Paschal Mystery and Liturgy 
8:30AM - 3:00PM at St. Francis of Assisi Church,  
5111 San Felipe Rd. San Jose. 
 
FORMACIÓN PARROQUIAL EN LA FÈ 
HORARIO 
Por favor recoger el folleto con la forma de la inscripción 
en la entrada de la iglesia. 
Sábado, 31 de Enero 2009  
*Sacramentos de Iniciación y Sanación 
8:30AM - 3:00PM en Iglesia San Francisco de Asís,  
5111 San Felipe Rd. San Jose. 
Sábado, 21 de Febrero 2009  
*El Misterio Pascual y Liturgia 
8:30AM - 3:00PM en Iglesia San Francisco de Asís,  
5111 San Felipe Rd. San Jose 
 
OFFERTORY ENVELOPES 2009  
The offertory envelopes for the year are in the back of the 
church.  If you are a new member and would like 
offertory envelopes for 2009, please contact the rectory or 
fill out the registration form that can be found in the back 
of the church and return the registration form the 
following week.  
 
SOBRES DOMINICALES 2009 
Los sobres para las ofrendas dominicales están 
disponibles en la entrada de la Iglesia. Si desea registrase 
en la Iglesia o tener una caja de sobres dominicales por 
favor contactar la oficina. 
 
C.C.D. NEWS 
Dear Parents and Students,  
C.C.D. classes will resume on Saturday, January 
10th and Sunday, January 11th at the regular 
times.  All C.C.D. students, upon returning to 
C.C.D., are to be prepared and ready for the 
oral and written Catechetical Standard Test 
submitted by the Diocese of San Jose under the 
direction of Bishop Patrick McGrath.  
 
SECOND COLLECTION             
Today, at all the Masses we will have a second collection 
for Ethnic Minorities and Latin American Church. As 
always please be generous. 
 
SEGUNDA COLETA 
Hoy, tendremos una segunda coleta para ayudar a las 
Iglesias mas pobres de América Latina. Por favor sea 
generoso.

We thank everyone for your 

generosity, now and throughout the 

year.  

¡Gracias por su generosidad ahora y 

durante todo el año! 


